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VOCABULAIRE
WOORD
VERTALING

le boulot
het werk

un employeur
een werkgever

le cabinet d’audit
het accountantsbureau

une entreprise
een onderneming

couru
in zwang

le vol dans les stocks
de diefstal uit de voorraden

les notes de 
de onkostendeclaraties

   frais trafiquées
   waarmee geknoeid is

l’utilisation de biens
het gebruik van bedrijfsgoederen

à des fins personelles
voor persoonlijke doeleinden

le vol d’espèces
de diefstal van contanten

pis
erger

cesser
ophouden

se répandre
zich verspreiden

une hausse
een stijging

une dérive
een afglijden

au sein de l’Hexagone
in Frankrijk

le larcin
de kruimeldiefstal

se faire du mauvais sang
zich ongerust maken

un problème majeur
een heel gewichtig probleem

les plus hauts échelons
de hoogste geledingen

la loi
de wet

négocier à l’amiable
in der minne schikken

prendre sur le fait
op heterdaad betrappen

être licencié
ontslagen worden

dénoncer
aan de kaak stellen

les valeurs morales
de morele waarden

un lueur d’espoir
een sprankje hoop

certifier
garanderen

un leurre
een illusie

se révéleraient capables
in staat zouden blijken te zijn

efficaces
doeltreffend

sont restées lettre morte
geen enkel effect hebben gehad

a été appelé à la rescousse
is te hulp geroepen

s’ériger
zich opwerpen als

l’insertion
het insluiten

une clause
een clausule

décentes
fatsoenlijke

une ingérence
een inmenging

supplémentaire
toegevoegde

se retrouveraient sur le
zouden op straat terechtkomen

   pavé

font défaut
blijven in gebreke

ce revenu
dit inkomen

le taux
het percentage

une législation
een wetgeving

une issue
een uitweg

la conduite
het gedrag

cesser
ophouden

l’émergence
het ontstaan

a pris des devants
heeft het voortouw genomen

leur provenance
hun herkomst

une main-d’œuvre
een arbeidskracht

persistent à
houden vol

l’abolition
de afschaffing

la non-rémunération
het niet uitbetalen

supprimer
opheffen

réduire
verminderen, terugbrengen

inaugurer
inwijden

nécogier
onderhandelen

abolir
afschaffen

adhérer
aanhangen

adopter
aannemen

modifier
wijzigen

se composer de
samengesteld zijn uit

convoquer
bijeenroepen

voter
stemmen

renverser
omverwerpen

être élu
verkozen worden

acquérir
verkrijgen

un adjoint
een wethouder

un électeur
een kiezer

un mineur
een minderjarige

le maire
de burgemeester

le préfet
de prefect

l’adversaire
de tegenstander

un syndicaliste
een vakbondsman

un réfugié
een vluchteling

un conseiller d’Etat
een lid van de Raad van State

un délégué
een afgevaardigde

la municipalité
de gemeente, het gemeentebestuur

la constitution
de grondwet

le scrutin
de verkiezing

l’urne
de stembus

un arrêté
een verordening

la séance
de zitting

la démission
het aftreden

le traité
het verdrag

le suffrage universel
het algemeen stemrecht

une loi
een wet

faire bénéficier de
laten profiteren van

une barre
een reep

la friandise
de lekkernij

la notice
de gebruiksaanwijzing

la feuille de brouillon
het kladblaadje

tenailler
kwellen

aviser
op de hoogte stellen

sécher
niet kunnen antwoorden

attester de
aantonen

n’est (pas) élimentoire
hoeft niet tot zakken te leiden

décrocher le bac
het diploma halen

comparaîte
verschijnen

une interdiction
een verbod

des ‘antisèches’
spiekmiddelen

la dissertation
het opstel, het essay

répartir
verdelen

le somnifère
het slaapmiddel

un relevé
een lijst

certifier conforme
waarmerken

recaler
afwijzen

ajourner
voorlopig afwijzen

le rectorat
de onderwijsinspectie

le doute
de twijfel

le dégoût
de afkeer

la déception
de teleurstelling

l’espérance
de hoop

le contentement
de voldoening

l’anxiété
de angst

la haine
de haat

la morosité
de zwaarmoedigheid

l’inquiétude
de ongerustheid

la gaieté
de vrolijkheid

l’estime
de achting

la nausée
de walging

le soulagement
de opluchting

le mépris
de minachting

la vengeance
de wraak

le remords
de spijt

la joie
de verugde

le chagrin
het verdriet

l’amertume
de bitterheid

la stupeur
de verbijstering

la répugnance
de afkeer

l’appréhension
de vrees

la honte
de schaamte

la résignation
de berusting

la fureur
de razernij

la détresse
de wanhoop

le décideur
de beslisser

fâcheux
vervelend

l’interdépendance
de wederzijdse afhankelijkheid

remettre
uitstellen

la législature
de regeringsperiode

considérer
beschouwen

aller de pair
gelijk opgaan

la livraison à domicile
de bezorging aan huis

au détriment de
ten koste van

requérir
vergen

l’effet de serre
het broeikaseffect

perturber
verstoren

l’engorgement
de verstopping, de massale drukte

le déchet
de afvalstof

la menace
de bedreiging

un recours
een toevlucht

croisé
gekruist

revaloriser
opwaarderen

la salopette
de overall

le manuel
het handwerk

le maçon
de metselaar

la désaffection
het minder belangrijk worden

la pénurie
het tekort

se heurter à
stoten op

inerte
onverschillig

influent
invloedrijk

pourtant
toch

c’est que
immers

autant
wat dus betekent

quand même
toch

notamment
en met name

selon que
naar gelang

si
indien

donc
dus

d’où
dientengevolge

quoi que
hoe dan ook

or
welnu

WOORD
SYNONIEM
VERTALING

échouer à
louper
zakken

entrer
pénétrer
binnengaan

vous présenter à l’examen
plancher
examen afleggen

mettez au courant
prevenez
waarschuw

vérifier d’avance
repérer
verkennen

bu
avalé
gedronken

pourvu d’
muni d’
voorzien van

mort
décès
overlijden

un document signé
un justificatif
een gewaarmerkt document

un examen
une épreuve
een examen

n’attendez pas trop
ne tardez pas
wacht niet te lang

   longtemps

TEKSTTHEORIE
Argumenten voor en tegen

Een schrijver die iets beweert, zal hiervoor argumenten aanvoeren. Onder argumenten verstaan we redenen die gegeven worden om een stelling of bewering te ondersteunen. We onderscheiden diverse soorten argumenten, o.a.:

Morele argumenten

Dit zijn argumenten die een schrijver geeft vanwege godsdienstige, politieke of andere levensbeschouwelijke redenen of uit persoonlijke overtuiging. Ze worden vaak ingegeven door het geweten en/of rechts- en plichtsgevoel.

-
Ik wil nu echt dat je me de waarheid vertelt over gisteravond, want liegen vind ik nog veel erger.

-
Ik vind niet dat je nog auto kan rijden, want je hebt gedronken.

Emotionele argumenten

Dit zijn argumenten waarmee een schrijven uiting geeft aan persoonlijke gevoelens. Deze argumenten zijn subjectief.

-
Je moet minder kletsen tijdens de les, anders haal je net zulke slechte cijfers als je zusje.

-
Ik vind het boek van Jean-Louis Bredin fantastisch, want hij weet zijn personages zo levensecht te beschrijven.

Feitelijke argumenten

Dit zijn argumenten die een schrijver aanvoert om zijn standpunt te bewijzen. Deze argumenten zijn objectief.

-
Er is geen extra geld beschikbaar voor computers in het onderwijs, want er is al een tekort op de begroting.

-
Sinds de burgeroorlog is de situatie in dat land erbarmelijk: de infrastructuur is verwoest en het sociale leven is volledig verstoord.

Meestal lees je eerst de stelling of bewering en daarna één of meer argumenten. De omgekeerde volgorde komt echter ook voor.

Taalregisters

De woorden ‘bosser’ en ‘travailler dur’ drukken éénzelfde idee uit, maar behoren tot verschillende ‘taalregisters’. Zo is ‘travailler dur’ standaard taalgebruik en ‘bosser’ populair taalgebruik. In de meeste talen geldt dit onderscheid, maar in het Frans wel in het bijzonder. Zo kun je woorden op drie manieren vertalen al naargelang het taalregister.




lastig vallen
auto

sterven

Le français soigné:
importuner
une automobile
décéder

Le français standard:
ennuyer

une voiture
mourir

Le français familier:
embêter

une bagnole
casser sa pipe

Ook kunnen woorden binnen éénzelfde taalregister een positieve of negatieve gevoelswaarde oproepen. Zo klinkt het niet hetzelfde als je van iemand zegt dat hij/zij dik, vadsig, mollig of volslank is terwijl deze woorden wel tot het standaard taalgebruik gerekend kunnen worden. Bij de leesvaardigheid zal je met dit onderscheid met name bij interviews en dialogen in romans te maken hebben.

Gatenteksten

Hoe ga je te werk bij een gatentekst?

1 Kijk goed naar titel, subtitel en illustraties. Hieruit kun je al veel te weten komen over de inhoud van een tekst.

2 Lees de tekst daarna altijd globaal door, zodat je in grote lijnen weet waar het over gaat.

3 Bestudeer de woorden die je in kunt vullen. Let hierbij op de volgende punten:
a
de betekenis;
b
de verbanden tussen de te kiezen woorden; bijvoorbeeld tegenstellingen, woorden met bijna dezelfde betekenis, en 
dergelijke.

4 Probeer de zin waarin het ontbrekende woord staat, globaal te vertalen.

5 Bestudeer de context van deze zin.

6 Kies het woord dat het beste in deze context past.
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